SALVE REGINA

Votive Antiphon after Pentecost
SIMPLE TONE

|
\% .l

S . R Vi I..
a ;.
Alve, Regi-na, mater mi-se-ri-cérdi-ae: Vi-ta, dulcé-do, et spes ndstra, silve. Ad te
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clamdmus, éxsules fi-li-i Hévae. Ad te suspi-rdmus, geméntes et fléntes in hac lacri-marum
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valle. Ei-a, ergo, Advocita néstra, illos ti-os mi-se-ri-cérdes 6culos ad nos convérte.  Et
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Jésum, benedictum fractum véntris td-i, noébis post hoc exsi-li-um osténde.
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O clé- mens,
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O pi-a, O dulcis Virgo Ma-ri- a.
SOLEMN TONE
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Al- ve, * Re-gi- na, mdter mi-se-ri-cérdi- ae: Vi- ta, dulcé- do, et spes nostra,
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sil-ve. Ad te clamad- mus, éxsules fi-li-i Hé-vae. Ad te suspi-rd- mus, geméntes et flén-
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tes in hac lacri-md-rum valle.  E-ia, ergo, Advoci- ta néstra, illos ti- os mi-se-ri-cor-
[ | | |
' | I |b' . |
a a | s N I a | ‘H_. W
- ',v’. ' s N aalan . A fia " | o
el
des 6culos  ad nos convér-te.  Et Jésum, benedi- ctum fractum véntris ta-i,  nd-bis  post
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hoc exsi-li- um o-sténde. O clé- mens, O pi-a, O- dulcis Virgo Ma-ri-  a.

Hail, Holy Queen, Mother of Mercy, our life, our sweetness and onr hope! To thee do we cry, poor banished children of Eve; to thee
do we send up onr sighs, monrning and weeping in this valley of tears. Turn then, O most gracious adyocate, thine eyes of mercy
toward us, and after this our exile, show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus. O clement, O loving, O sweet 1irgin Mary!
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